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Member will ask the question in this language



#(9)

SHEETH AW R E DK

PREAHED (P OER)

TR T o A I L l"j*” l: F”f FT'EH
@MW*ﬂW*W%%Pﬁf SEER
ERURTRCEI A A G )%lﬁlﬁf’t
zf:lg’jg l*iiﬂ ,rﬁ,, = H rw‘F[J?'Hé‘IIVM)
GEF P P A S A

arpR J‘h.ﬁf]ﬂjﬂlf?—’f‘ﬂ' R

AR NS R Rl T

2T AR NI F A g ERA
AR e BRI R f[fliﬁwtff

(— ) lﬁ}j 3£F,tz§:€}3‘555?’§§pj‘:{g|’§j’
0 p e B AR R Y k£ g
AL SN G TN Rl S I
“d%ﬂﬁﬁiﬁmﬂ%wmﬁa
o f&ﬂ%?&ﬂw@MMOEH
™~ 10 = 20 ¥ » 21 = 30 F ¥ 31
F

B0 )T e e

() RNCOPEEED - FT QA
i [

Pl E) RO LEL"IESFE (R
TGS S I N L SR )
E?E[[,E{I—%%E;'[}beEEﬁréﬁfJFIﬁjt%
FTHPHCEE g b
Ll LA R L L A
[ i

(=) I pu ﬁ'/_/f’?‘j:t"%fﬁif'?%
F&Fﬁ%ﬁﬂHlEjﬁﬁﬁF'JF”FMEFF
&R ?



(9)

Public housing tenants' claims for compensation
from the Hong Kong Housing Authority

Hon James TO (Written Reply)

A member of the public has approached me for assistance, saying
that he had suffered losses earlier due to the bursting of
communal flushing water pipes in his public renta housing
("PRH") unit. When he claimed compensation from the Hong
Kong Housing Authority ("HA"), the HA's representative
indicated that under clause IV (4) of the Tenancy Agreement for
his PRH unit, "the landlord shall not be under any liability
whatsoever to the Tenant or any member of the Tenant's family
or any servant or licensee of his in respect of any damage
sustained to the person or property of the Tenant or such other
person caused by or through or in any way due to the overflow of
water or drainage from any part of the building of which the said
flat forms part." Therefore, "HA does not have any contractual
liabilities in the incident”. In this connection, will the
Government inform this Council:

(@ of the number of tenants' claims received by HA in the
past three years and the relevant amount of claims,
broken down by the nature of the cases (including
losses arising from the bursting of flushing water
pipes, fire and Police investigation, etc.) and age of
the PRH building concerned (less than 10 years, 10 to
20 years, 21 to 30 years and 31 years or above);

(b) among the cases in (a), whether HA had accepted the
claims concerned and awarded compensation; if it had,
of the number of such cases and the ultimate amount
of compensation awarded in each case; and whether
the tenants concerned had lodged appeals against HA's
decisions; if they had, of the number of appeals and
among them, the number of those alowed; and

(© apart from the above clause, whether there are other
similar exemption clauses in HA's Tenancy
Agreements or the laws of Hong Kong?



